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UCJEJTOBAHMS ’KAHA BUBBE AHTJIMHCKOM JUTEPATYPBI Y TEINECTBUIA

HJaxammniaosa Xypumaa MupxoinkoBHa
HanuonaneHelii yHuBepcuTeT ¥Y30eKucTaHa.

Annotation: This article is devoted to the monograph of the French literary scholar Jean
Vivier, “English Travel Stories of the 18th Century.” The author of the monograph, studying
English literature of the Enlightenment from different angles, reveals many new aspects of travel
works, their connections and similarities with other genres of this era, and offers his own new
interpretation of the topic.
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AnHoTauusi: JlaHHas crTaThs TOCBsIIEHAa MOHOTrpaduu (PpaHIy3CKOTO YUEHOTO-
nutepatyposena Kana Busbe «Anrnuiickue pacckasel o nyremectsusx XVIII Bexa». ABrop
MOHOrpaduu, u3ydas C pa3HbIX PAKypCOB aHIVIMHWCKYIO JuTepaTypy snoxu llpocsemienus,
BBISIBJIICT MHOT'O HOBBIX CTOPOH IPOM3BEIEHUM MyTEIIECTBUM, UX CBSI3b U CXOJCTBO C JAPYTHMMHU
JKaHpaMM JJaHHOM 3I0XM U IpeAiaraeT HOBOe COOCTBEHHOE TOJIKOBAaHHUE TEMBI.

KiroueBble ci1oBa: nmuTepaTypa MmyTellecTBUN, JTHEBHUK, pOMaH, IIOBECTBOBaHUE, 00pa3,
aBTOP, MYTEIIECTBEHHHUK.

Xan Busbe (Jean Vivies) uzBecTHbld (paHIly3CKUIl YUCHBIH-TUTEpATypOBE, Ipodeccop
VYHuuBepcurera Oxc-Mapcenb. OH SBISE€TCS CIEUUAIMCTOM 110 AHMVIMKWCKOM JMTeparype
BOCEMbHA/LIATOTO BEKa, B YAaCTHOCTU [0 JIMUTeparype myremecTBui. Ero HayuHo-
uccleioBaTeabckas paboTa OpMEHTUPOBaHA Ha TBOPUECTBE OPHUTAHCKUX MHcaTeNel, TaKuX Kak
Hanuen ledo, xonatan Cudr, Jlopenc CrepH, Tobaitac Cmosutert, [[xxeitme bocyam, Camroan
Jlxoncon. B 1986 rony JKan BuBbe 3aluTHII TOKTOPCKYIO AMCCEPTALMIO IO TBOPYECTBY
JlxeliMmca bocysmia ¥ Ha IMPOTSHKEHUMM MHOTHX JIET NMPOJOJIKAET CBOE HCCIEIOBAHUE B ATOU
chepe.

Monorpapus Kana Busbe «Anrnuiickue pacckaszpl o nyremectBusix XVIII Bexay
(English Travel Narratives in Eighteenth Century) [Vivies J, 2016] BriepBbie Obl1a 0my0IMKOBAHO
B 2002 roay u 1o ceil JeHb SABISETCS OJHUM M3 KPYMHEHIIMX UCCIEJOBAHUN 3TOro Mepuoja B
COBPEMEHHOM JINTepaTypoBeeHH. OHO COCTOUT U3 BCTYILJICHUS, YETHIPEX IJ1aB U 3aKJIFOUYEHUS.
B mepBoii rnaBe, kotopasi HasbiBaetcs «James Boswell and Samuel Johnson (An Account of
Corsica and Journal ofa Tour to the Hebrides; Rasselas and A Journey to the Western Islands of
Scotland)» uccnenyercs TBopuectBo [Ixeiimca bocyanna u Comrosna JIKOHCOHA Ha IpUMEPE UX
JTHEBHUKOB o mnytemecTBusix. K npumepy, pacckassl o Kopcuke M JHEBHMK MyTEIIECTBHUS Ha
I'ebpunsr bocysmna m mpomsBenenue «Paccenmac» M IyTeBble BOCTIOMHHAHHS O 3aragHbIX
octpoBax Illornannuu J[oHcona. B Hell HeckoabK0 HEOOIBIINX Maparpados: « Mol MaeHbKUI
namsaTHUK cBoOoie: Pacckas o Kopeuke» (My little monument to liberty: An Account ofCorsica),
«Paccenac (1759) u nyremrectBue k 3anaaubiv octpoBam [llotmanauu (1775)» (Rasselas (1759)
and A Journeyto the Western Islands of Scotland (1775). B kaxmom u3 uux JKan Bussbe,
aHAIN3UPYS TNpoM3BelNeHUS J[KOHCOHAa OTMEdYaeT, «IyTEIIECTBUE HA 3amaJHble OCTPOBA
[HoTnanauu cieayeT MHTEPIPETUPOBATH KaK CTOJIKHOBEHUE MEKIY TEM, UTO SIBJISIETCS UCTUHOM,
U T€M, B KaKHX YCIIOBHSIX MCTHHA MOXET OBbITh OTKphITa». B Tperbem maparpade «JlHeBHUK
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nyremectBusi Ha ['eOpumgs» (Journal ofa Tour to the Hebrides, 1785) aBrop Monorpaduu
NOApOOHO aHANU3UPYET IyTeBbIE BOCIMOMHHAaHUs bocysmna m oTMmeyaer, 4yTo CTPYyKTypa ero
xpoHonornyHa. JKan BuBbe moarBepikaaeTr, 4To B JAHHOM IPOM3BEAECHUU OTIMYACTCS CTUJIb
bocyamna, koropelii yxe «Haxoawics Ha paBHbIX ¢ CoMmroaneM J[KOHCOHOM B TEXHUKE
noBectBoBaHus» [Vivies J, 2016]. B sroii rnmaBe BuBbe B CpaBHUTECILHOM acleKTe MOKa3bIBACT
JIBa Pa3JIMYHBIX MOJAXO0/a, CTUJIEH M TOYEK 3pPEHUIl pPa3HbIX aBTOPOB IO pe3yJbTaTaM  OJHOIO
MY TEIICCTBHSL.

Bo Bropoii riase «Tobias Smollett: Deciphering Letters (Travels through France and Italy
and The Expedition of Humphry Clinker)» Xaun Bube anamusupyer non-fiction u
xynoxectBeHHbI# (fiction) mpousBeneHus o1HOTO aBTOpa, TO ecTh T.CMOJUIeTa U TOKa3bIBACT UX
B3aUMOCBSI3b M cBoeoOpasue. B maparpade «Travels through France and Italy: Anangry traveller's
discourse» ananusupyercs peanbHoe myteriectsue T.Cmoiera. XKan BuBbe moarsepixiaet, 4to
aBTOP-ITyTELIECTBEHHHUK B CBOEM IMPOU3BEIEHUH HE TOJILKO [TOKA3bIBAET BCE TO, YTO OKPYKAJIO €ro
U TO YTO IPOMCXOMIIA BOKPYT, HO B OOJIbILIEH CTENIEHH OKa3bIBAET CBOE OTHOLIEHUE K KaXKIOMY
U3 HUX M 3Ta TeMa IUIaBHO IepexoauT Bo BTopoii maparpad «The Expedition of Humphry Clinker
as travel book». [lelicTBuTenbHO, TeMa PACCYKICHUH «Pa3THEBAHHOIO MYTCIICCTBEHHUKA) B
KaKOW-TO CTETNICHW CO3BYYHO W B mpomsBeacHun «llyremecrsue Xambpu Kimuakepay, B oOpase
[JIaBbI CEMBbH MHOTJA CIBIIUTCS rojioc camoro Cmosutera. «O0mien3BecTeH TOT GakT — MUIIET
’Kan BuBbe - uTo Typ cembu BpamMOI, KOTOpBI  BKIIIOYAET B ce0sl TOCEIICHHE HECKOJIBKUX
rOpoZIOB M MECTHOCTEH, OCHOBAaH Ha IyTelecTBUU, KoTopoe CMOJUIET COBEpIIMI IO CBOEH
ponnoii Illortnanauu BecHou 1766 roma» AHamu3upys TEKCTbl IpousBeleHuil (Cmosuieta
uccieioBaTeib BuBbe yTBep:K1aeT, IiaBHble IEPCOHAXKU POMaHa, TO €CTh WieHbl ceMbH bpamOin
poaoM U3 YaJbca M Korja oHu nocematoT Ao u LloTnaHauio To OHM MHOCTPaHILIbl, TAKUM
00pa3oM TEKCT KoieOJeTcsl MeXay IByMsl >kaHpamu. [IpuBOIS BBICKA3bIBaHUS JPYTUX
uccnenosareneid, JKan BuBpe nomHumaer TeMy O JKaHPOBOM XapakTepe IIPOM3BENCHMS
«IlyremectBue Xamoppu Kimukepay, B wactHoctu Bonbgranr Mzepa, koTopslil yoenauTenbHO
JIOKa3bIBAaET, YTO B HEM OOBECIUHEHBI B €IWHOE IIEJI0€ DSMUCTOISIPHBIA POMaH W KHUTA O
nytemrecteun  [Wolfgang Iser, 1983]. )Kan BuBbe oTMe4aeT OCOOCHHOCTH CTPYKTYPBI H
kommnosuiun npoussenenun «llyremectsue Xamdpu Knunkepa" u moguepkuBaeT, 4To «U3-3a
nepexoia OT OJHOrO0 pacCKa3uyhMka K MSATHUKPATHOW MNpH3ME MpPOIecC YTEHHsS CTaHOBHUTCS
€/IMHCTBEHHBIM 00bEUHSIOMUM (PaKTOPOM; CIIeI0BATEIbHO, IPEEMCTBEHHOCTh MEX Ty «Xambpu
Knuakep»oM W JIpyrMMU KHMTaMH «ITyTEHIECTBUS» 3aKIOYAeTCsl B BBIOOpE SMUCTOISPHON
dopmbe». B mocnennem maparpage «From solo to polyphony» mnpuBoguT TeopeTnueckue
paccyxnaenuss M. baxTuHa «pomaH ciexyeTr paccMaTpuBaThb HE KaK MOHOJIOI IUcaTens, a Kak
MECTO JMAJIOTHYECKOT0 B3aMMOJICHCTBUS MHOXECTBA T'OJOCOB, S3BIKOB U CIIOCOOOB JIUCKYpCa,
KaX/IbIi M3 KOTOPBIX TAKXKE SBISIETCS CONMAIBHBIM (DEHOMEHOM, CBS3aHHBIM C OTPEICICHHBIM
BUuZeHHEeM Mupa. B mo0om pomane, B Oonblieidl WM MEHBIIEH CTEMEHU, MPHUCYTCTBYET
JTMAJIOTHYECKOE B3aMMOJICHCTBHE MEXIY TOJIocaMM IMepcoHaxeill u pacckazuuka. Y «Xamppu
Knunakepa» sta «nomudoHudeckuin» >PQeKkT AocTHraercs B pe3yibTaTe TOro, 4TO IATh
MIOBECTBOBATEJBHBIX F'OJIOCOB PACCKA3BIBAIOT 00 OJTHUX U TEX K€ COOBITUAX C Pa3HBIX MOPAJIbHBIX,
COIMATIbHBIX M KYJNbTYpHbIX TOouek 3penus. [Vivies J, 2016] B «IlyremectBuun Xambpu
Knuakepay numer BuBbe, 4uTaTeNh CTANIKHBACTCS C MPOTUBOPEUMSIMHU MEXKIY AMCKYpCaMu U
IMITUPUYECKUMH HAOTFOIEHUSIMH TTYTEIIECTBEHHNUKA U CTPATETHs MIPOU3BEICHHS 3aKITF0YaeTCs B
TOM, YTO OHO TPEIyCMaTPUBAET TO, YTO YUTATEh CPABHUBAS PA3IMUHBIC TOUYKU 3PEHHS JTODKEH
BBISIBUTD MApalJIeNId ¥ pa3jinymsl, a TAKXKe YBUAETh TO, YTO OCTACTCS HEOCKa3aHHbBIM.
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B tpetrem naparpade «Laurence Sterne:The Voyage and its Double (Tristram Shandy and
A Sentimental Journey» umeercs qBa naparpaga: «Sterne and the travel narrative: From Tristram
Shandy to A Semamentai Journey» u «The paradoxes of Yorick», B KOTOpBIX MpOBOAMTCS
nopoOHbIi aHanu3 npousBeaeHnit CTepHa, B 4aCTHOCTH ero « CEHTUMEHTAIbHOE Iy TEILIECTBUEY.
JXKan BuBbe NpuXoAUT K BBIBOJY, YTO «CEHTHMMEHTAJIU3M CTAaHOBUTCS €lle OJAHUM CIOCOOOM
UCCIICIOBaHMsI, KOTOPbIM MOXeET ObITh CBs3aH C oOmied Temoi myremecTBus. OH CIIOXXHBIM
00pa3oM OOBEAUHSET AIMIMPU3M U HJICAIHU3M, IIPEACTABISAS MUP B HEOJHO3HAYHBIX KpPACKax».
VIMeHHO 3Ta BHYTPEHHSS CTPYKTYpa [03BOJISIET YUTATENIO YBUAETh B TEKCTE HOBBIE 3JIEMEHTHI, HE
BBICTpanBasi MEXJIy HUMH JIOTUYeCKMX oTHomeHuid. JKanH BuBbe oTmeuaer cBoeoOpaszue u
ocobeHHOCTh TpousBeneHuss CrtepHa «CEeHTUMEHTAIbHOE IyTEIIECTBUE», €r0 KapJIHWHAIbHOE
OTJIMYHUE OT APYTHX MPOU3BEIEHHH 0 myTemecTBUAX. « CTEpH MOCBATUII 3TOM Ipo0IeMe BaXKHYIO
nponoBenb: «Camorno3Hanue». B HeM ecTh criepyromias crpoka: "[4eoBeK]| HAaCTOJIBKO Ke, a
3a4acTyl0 U B ropasfo OoJiblIeH CTENEHM, Yy>KJ CBOEMY COOCTBEHHOMY XapakTepy, YeéM BeCh
octanbHOM Mup».38 JlelicTBuTensHO, B JaHHOM mpousBeneHun Jlopenca CrepHa o6pa3
MYTEIIECTBEHHUKA OTIMYACTCS OT APYTHMX 00Pa30B-IyTEIIECTBEHHUKOB, €r0 TPY/HO HOHATh, EMY
CJIOKHO J1aTh Kakoe-1ubo TouyHoe ompezeneHue. «Kak «myremniectBue cepaua», OH IMpeagaraet
AMIMPUYECKOE HCCIIEIOBAHUE MTOCIEI0BATEIbHBIX CIIOKHBIX OILYIIEHUN, KOTOPbIE UCIIBITHIBAET
Hopux» nummer Busbe 0 cB0€06Pa3HOM aBTOPCKOM CTHIIE aHTIIMHCKOTO ITUCATENS, ABTOPA HOBOTO
«CEHTUMEHTAJIbHOIO» ITyTEIIEeCTBUS.

B uerBeproii rimaBe, kotopas HaswsiBaeTcs « The vagaries of the picaresque» XXan Busbe
UCCIIelyeT BIMSIHUE UCIIAHCKOI'O IIyTOBCKOIO POMaHa Ha aHIVIMHCKYIO JJUTEPATypy U TEM CaMbIM
BIMSIHME Ha pPOMaHbl NYTEIIECTBHH BOceMHaaALaToro Beka. OCOOEHHO BaXXHBIM SIBISETCA
3aKJIIOYMTENbHAS YaCTh MOHOTpa(HH, KOTOPasi CBOEr0 poJia SIBJISETCSI UTOMOM BBILIEHU3JI0KEHHBIX
UccIeoBaHu. B Hel aBTOp NHUIIET O MOBECTBOBAHWM NPOU3BEIAEHUM O NYTEIIECTBHUAX M
IPOBOAMT AUCKYPC aBTOpaMH JIMTEPATypHOM KPUTUKU MO 3Toil Teme. Llutupys unccienoBanus
ITepcu Anamca, ITona Xanrepa, Jxopmax Maita, Anpuano [Tackyasie ¥ MHOTUX IpYyTUX aBTOPOB,
yTBEp)KAAeT, YTO JHUTepaTypa IyTEIIECTBUN OXBaTbIBa€T pa3HOOOpa3HbIE >KAHPHI u
JUCKYPCUBHbBIE THIIBI: «4TO TO, YTO BEPHO AJISI 4YHUTaTens, TeM Oojiee BEpHO Ul KPUTHUKA,
IPUCTYNAKOUIETO K aHAJIU3Y JINTEPATYPHBIX ITyTEIIECTBUII

ITpodeccop Onbcrepckoro yHusepcurera Puuapn bpsadopn B mpenucioBum K KHHUre
JK.BBHUBBE OTMEYaET, 4TO B HEW HCCIIENOBaHbl TBOPYECTBO IHCATEIEH, TBOPUBILIUX B IEPUOJ
[IpocBenienus, He C TOYKM 3pEHUs JKaHpPAa IIYTEIIECTBHs, a BBIABICHUS pPa3IMYHBIX
XYyJIOKECTBEHHBIX OCOO€HHOCTEW mpousBeneHus». [lpodeccop Anen bonum u3 Jlmonckoro
yuuBepcutera (Alian Bony) B cBoeil cTaThe-pearCIOBHH K JaHHOW IMUILIET, YTO aHTIMHCKOE
U3JIaHUE KHUTH (PPaHIy3CKOro Y4EHOrO pacCMaTPUBAET pPa3BUTHE JKaHPA MyTEIIECTBUN B TECHON
CBS3M C XYJOKECTBEHHOM JUTEpaTypol M «CIyXaT JIMTEPaTypHBIM IOJIEM JJIsi PacKpbITUS
MIOJTHOTO CMBICIIA peaTbHBIX ¥ BOOOPA)KaeMbIX MOTHBOB Ty TEIIECTBHI.

B 3akiroueHnu XoTenock 06l OTMETUTH, UTO MoHOrpagus Kana BuBbe 1aét BO3MOXXHOCTD
HE TOJIBKO IIPOSICHUTh MHOTHE CTOPOHBI aHIVIMMCKOM JINTEPATypPhI Iy TEIIECTBUN BOCEMHAILIATOIO
BEKAa, HO U BOCIIOJHUTH TEOPETUYECKUE CTOPOHBI JIUTEPATYPBI Ty TEIIECTBUH, KaK JINTEPATYPHOIO
kaHpa. Tak kak B JaHHOM uccliefoBaHuM (paHiy3ckuil nureparyposen Kan Buswe, usydas
AQHTTIMHCKYIO JIUTEpaTypy SIMOXU MPOCBEIIEHUSI C Pa3HbIX PaKypCOB, BBISBISIET MHOTO HOBBIX
CTOPOH NPOU3BEACHUIN MMyTEIIECTBUM, UX CBSI3b U CXOJICTBO C APYTMMHU KaHpa, Ipejiaras HoBbIe
coOcTBeHHbIE TOJKOBaHMUS. [IpoBeneHHBIH aHaIM3 TEKCTOB M BbBICKA3bIBAaHUN pa3IMUYHBIX
uccleioBaTenel Mo 3Toi TeMe, NpPUBEJCHHAs KOHIEMIMS CaMoro aBTOpa MOHOTrpaduu gaer
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BO3MOXKHOCTb €Ill¢ Pa3 IMO-HOBOMY B3IJIIHYTh Ha JIABHO YIIEAILINE MUCTOPHUYECKUE COOBITHS, Ha
JUTEpaTypy IyTEIIECTBUN U NOYYBCTBOBATH UX «IAPAJOKCAIBHYIO COBPEMEHHOCTBY M IO CEU
JIEHb.

HUcnonb3oBaHHas JuTEPaTypa:

1. Jean Vivies. English Travel Narratives in Eighteenth Century. Taylor & Francis Group.
London and New York. 2016.

2. Alain Bony, From A(ddison) to W(ordsworth) by S(terne): Variations on Continental
Travel in the Eighteenth Century /Jean Vivies. English Travel Narratives in Eighteenth
Century. Taylor & Francis Group. London and New York. 2016, P

3. Wolfgang Iser, "The Generic Control of the Aesthetic Response: An Examination of
Smollett's Humphry Clinker", in Humphry Clinker, ed. James L. Thorson (New York:
W.W. Norton, 1983), p. 375.

4. Djafarova Dildora, Yaxshiboyeva Nodira, and Abdullayeva Zulfiya. "Socio-Cultural
Memory and Its Reflection in French Phraseology."” Journal of Positive School Psychology
(2022): 2883-2889.

5. Yaxshiboyeva, Nodira. "Reconstruction of coloristic expressions in erkin azam's" noise"
and" pakana's love"." Konugepenyuu. 2021.

6. llhomovna, Djafarova Dildora, and Bobokalonov Odilshoh Ostonovich. "Interaction of
Language Games in the Articulation of “Historical Memory” Within French and Uzbek
Phraseology." American Journal of Language, Literacy and Learning in STEM Education
(2993-2769) 2.1 (2024): 348-354.

7. llhomovna, Djafarova Dildora, Bobokalonov Odilshoh Ostonovich, and J. A. Yakubov.
"Archaic Phraseological Units as Windows into “Historical Memory” in French and
Uzbek Linguistic Traditions." American Journal of Public Diplomacy and International
Studies (2993-2157) 2.1 (2024): 163-169.

8. llhomovna, Djafarova Dildora, Bobokalonov Odilshoh Ostonovich, and Yaxshiboyeva
Nodira Ergashovna. "Contemporary Usage of Archaic Phraseological Units Expressing
“Historical Memory” In Uzbek and French Languages." American Journal of Language,
Literacy and Learning in STEM Education (2993-2769) 2.2 (2024): 371-377.

9. Illhomovna, Djafarova Dildora. "Phraseological Units Expressing" Memory"/" Mémoire"
in Linguistics and their Analysis through Texts." Best Journal of Innovation in Science,
Research and Development 2.11 (2023): 490-492.

10. SAxmmboeBa, Homupa. "Tapxkuma xapaéHuma MaJaHHUSATIAPAPO  MYJIOKOTHHHT
COITMOJIMHTBUCTUK XYCYyCHUSTHApU." Akademuyeckue uccied08anusi 8 COBPEMEHHOU HAYKe
2.17 (2023): 165-169.

11. UuoramoBa, ®@. M., and H. 3. SAAxmmboeBa. "dpa3eonornk MabHOHUHT KOHBEHIIMAJUIUTH."
Academic research in educational sciences 3.5 (2022): 1176-1182.

12. SIxmmboesa, H. (2023). Typuctuueckuii AUCKYpC KaK OJWH W3 OCOOBIX BHJIOB
MHCTUTYIIMOHANbHOTO auckypca. International Bulletin of Applied Science and
Technology, 3(6), 879-884.

R\ THEORY OF TRANSLATION A
[) ép: u| >me nl  ANDCOMPARATIVE
) INGUISTICS DEPARTMENT
de la Philc | gic
Frangais -


https://www.myscience.uz/index.php/nuu

